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Abschlusszapfen
Tappo di chiusura
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Stützhülse
Bussola di rinforzo
Stiffener sleeve

SO 40003
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Winkelverschraubung
Raccordo a gomito
Elbow union

SO 6090
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Winkel-Einschraubverschraubung
Raccordo a gomito con filetto maschio
Male adaptor elbow union

SO 6092

360
Winkel-Schottverschraubung
Raccordo a gomito passa paratia
Panel mount elbow union

SO 6093
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Einstellbare Winkelverschraubung
Raccordo a gomito orientabile
Adjustable elbow union

SO 6095
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Schwenkverschraubung
Raccordo girevole
Single banjo 

SO 6096

363-365
T-Verschraubung
Raccordo a T
Tee union

SO 6130

365
Gerade Verschraubung
Raccordo intermedio diritto
Straight union

SO 6240

366
Reduziernippel
Nipplo di riduzione
Male reduction nipple

SO 6241

367
Reduktionsverschraubung
Raccordo di riduzione
Reduction union
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368
Sechskantmutter METR
Dado esagonale METR
Hexagon nut METR

SO 6310

369-370
Gerade Einschraubverschraubung
Raccordo diritto con filetto maschio
Male adaptor union

SO 6331

371-374
Thermofühlerverschraubung
Raccordo per sonda per temperatura
Temperature probe union

SO 6331-D

375
Gerade Aufschraubverschraubung
Raccordo diritto con filetto femmina
Female adaptor union

SO 6332

376
Gerade Schottverschraubung
Raccordo diritto passa paratia
Panel mount union

SO 6333

377-378
Einstellbare Einschraubverschraubung
Raccordo con filetto maschio orien-
tabile
Adjustable male adaptor union

SO 6335

379
Anschweissverschraubung
Raccordo da saldare
Weld-on union

SO 6336

380-381
Einstellbare Verschraubung
Raccordo orientabile
Adjustable union

SO 6345

382
Klemmring
Anello di serraggio
Compression ferrule

SO 6372

382-383
Anschlussmutter, -nippel
Dado di raccordo, Nipplo
Union nut, Nipple

SO 6374

Sonderausführungen auf Anfrage
Servizi opzionali su richiesta
Optional services on request

Vorbeschichtete Gewinde PTFE-Band umwickelt
Filetti prerivestiti con nastro PTFE
Pre-coated threads with PTFE-tape

Vorbeschichtete Gewinde mit Loctite 5061
Filetti prerivestiti con Loctite 5061
Pre-coated threads with Loctite 5061

Bestätigungen auf www.serto.com
Conferme su www.serto.com
Confirmations on www.serto.com
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Stahl Acciaio Steel

Caratteristiche, particolarità
- montaggio semplice e rapido
- dimensioni compatto
- grande assortimento
- molte possibilità di combinazioni diverse
- pressioni di lavoro elevate

Principio di funzionamento
Vedi capitolo i

Materiale
Acciaio conforme a norma DIN 3859
con protezione anticorrosione senza cromo VI 1)

Pressione di esercizio PN
Vedi tabelle dei prodotti (fattore di 
sicurezza 4)

Gamma di temperatura
-40°C a +200°C

Tasso di perdita dell'elio 
10-8mbar • l/s *

Tubi da utilizzare
Tubi di precisione conformi a norma 
EN 10305-1 in acciaio 35.4, ricotti in bianco 
in modo standard (NBK), lucidi o bonderizzati 
con protezione antiruggine. Tolleranza dia-
metro di ± 0.1 mm, tubi Ø < 6 mm tolleranza 
± 0.05 mm. Vedi anche il capitolo i e capitolo 19. 
Altri materiali su richiesta.

Manicotti maschi, filetti
Filetto British Standard Pipe (BSP) e metrico fine 
DIN 3852, conico a forma C, filetto con bordo 
di tenuta a forma B. 
Per una tenuta sicura delle filettature maschio  
conico, consigliamo il nastro in PTFE 
AC 840/841 o Loctite 5061.

1) corrispondono alle direttive 2002/95/EG e 
2000/53/EG

Druckauswertungsgrad 
in % des PN

Pressure coefficient % of PNCoefficiente di pressione 
in % di PN

* a un montaggio a regola d'arte; vedi capitolo i: 
    - Istruzioni di montaggio 
    - Raccomandazioni per tubi

* bei fachgerechter Montage; siehe Kapitel i: 
    - Montageanleitung 
    - Rohrempfehlungen

* when professionally assembled; see chapter i: 
    - Installation instructions 
    - Recommendations for tubes

Eigenschaften, Besonderheiten
- einfache, schnelle Montage
- kompakte Baumasse
- grosse Sortimentsvielfalt
- viele Kombinationsmöglichkeiten
- hohe Betriebsdrücke

Funktionsprinzip
Siehe Kapitel i

Werkstoff
Stahl nach DIN 3859
mit Chrom-VI-freiem Korrosionsschutz 1)

Betriebsdruck PN
Siehe Produkttabellen (4-fache Sicherheit) 

Temperaturbereich
-40°C bis +200°C

Helium-Leckrate
10-8mbar • l/s *

Anzuschliessende Rohre
Nahtlose Präzisionsrohre nach EN 10305-1 
aus Stahl 35.4, normalblankgeglüht (NBK), 
blank oder rostschutzgebondert. Toleranz 
Aussendurchmesser ± 0.1 mm, Rohre Ø < 6 mm 
Toleranz ± 0.05 mm. Siehe auch Kapitel i und 
Kapitel 19. Weitere Materialien auf Anfrage. 

Einschraubzapfen, Gewinde
Rohrgewinde (Zoll) und metrisches Feingewinde 
DIN 3852, kegelig nach Form C, mit Dichtkante 
nach Form B.
Zum Abdichten der kegeligen Einschraub-
gewinde empfehlen wir das PTFE Band 
AC 840/841 oder Loctite 5061.

1) entspricht Richtlinien 2002/95/EG und 
2000/53/EG

Characteristics, specialities
- easy and fast to install
- compact size
- wide selection of compatible components
- extensive range of combinations
- high operating pressures

Operating principle
See chapter i

Material
Steel according DIN 3859
with chrome VI-free corrosion protection 1)

Working pressure PN
See product tables (safety factor 4) 

Temperature range
-40°C to +200°C

Leak rate with helium
10-8mbar • l/s *

Tubes to use
Seamless precision steel tubes conforming 
to EN 10305-1 of steel 35.4, normalized 
bright annealed (NBK) with bright or rust pre-
ventative bonded finish. Tolerance of outside 
diameter ± 0.1 mm, tubes Ø < 6 mm tolerance 
± 0.05 mm. See also chapter i and chapter 19. 
Further materials on request.

Adaptor stem, male thread
British Standard Pipe (BSP) and metric fine 
thread DIN 3852, tapered form C, thread with 
edge seal form B. 
For sealing of the tapered male adaptor thread 
we recommend the PTFE tape AC 840/841 or 
Loctite 5061.

1) according to directives 2002/95/EC and 
2000/53 EC
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Abschlusszapfen
Tappo di chiusura
Plug

SO 40002
Type -d Mat.-Nr. L D kg/100
 
 
SO 40002-4 016.0020.040 8.0 6.8 0.150
SO 40002-5 016.0020.050 8.5 6.8 0.190
SO 40002-6 016.0020.060 10.0 8.4 0.320
SO 40002-8 016.0020.080 10.5 10.5 0.570
SO 40002-10 016.0020.100 13.0 12.7 0.970
SO 40002-12 016.0020.120 14.0 14.8 1.550
SO 40002-14/15 016.0020.140 15.0 17.5 2.220
SO 40002-17/18 016.0020.170 17.2 21.0 3.680
SO 40002-22 016.0020.220 19.0 26.0 6.300
SO 40002-28 016.0020.280 22.5 32.5 12.320
SO 40002-35 016.0020.350 25.2 39.5 21.300

Anwendungsbeispiele: Esempio di utilizzo: Sample combinations:

Werkstoff: Messing

Der Abschlusszapfen lässt sich in jede 
Verschraubung anstelle eines Klemmringes der 
gleichen Grösse einsetzen.

Montagehinweis: Anschlussmutter mit 1/4 
Umdrehung anziehen.

Materiale: Ottone

Il tappo di chiusura può essere inserito in ogni 
raccordo al posto di un anello di serraggio di 
analoghe dimensioni.

Nota per il montaggio: Stringere il dado di 
attacco di 1/4 di giro.

Material: Brass

The plug can be inserted into all screw fittings 
instead of a compression ferrule of the same 
size.

Assembly information: Tighten the 
union nut with 1/4 turn.

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø d=diametro esterno del tubo d=tube outside diameter
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Stützhülse
zur Rohrverstärkung

Bussola di rinforzo
per il rinforzo dei tubi

Stiffener sleeve
to reinforce tubes

SO 40003
Type -d -d1 Mat.-Nr. L D s kg/100
 
 
SO 40003-6-3 016.0030.100 10.0 5.2 0.20 0.015
SO 40003-6-4 016.0030.110 10.0 5.5 0.20 0.025
SO 40003-6-4,4 016.0030.113 10.0 5.5 0.20 0.025
SO 40003-6-4,65 016.0030.116 10.0 5.5 0.20 0.025
SO 40003-6-4,7 D 016.0030.118 10.0 5.5 0.40 0.046
SO 40003-8-5 016.0030.136 12.0 7.5 0.25 0.040
SO 40003-8-5,5 016.0030.138 12.0 7.5 0.25 0.045
SO 40003-8-6 016.0030.140 12.0 7.5 0.25 0.045
SO 40003-8-6,4 016.0030.144 12.0 7.5 0.25 0.050
SO 40003-10-7 016.0030.180 16.0 9.5 0.30 0.080
SO 40003-10-7,5 016.0030.185 16.0 9.5 0.30 0.090
SO 40003-10-8 D 016.0030.189 16.0 9.5 0.60 0.190
SO 40003-10-8 016.0030.190 16.0 9.5 0.30 0.100
SO 40003-10-8,4 016.0030.192 16.0 9.5 0.30 0.095
SO 40003-10-8,6 016.0030.193 16.0 9.5 0.30 0.095
SO 40003-12-9 016.0030.230 20.0 11.5 0.40 0.190
SO 40003-12-9,5 016.0030.235 20.0 11.5 0.40 0.195
SO 40003-12-10 016.0030.240 20.0 11.5 0.40 0.195
SO 40003-12-10,4 016.0030.254 20.0 11.5 0.40 0.195
SO 40003-12-11 D 016.0030.257 20.0 12.0 1.00 0.500
SO 40003-14-11 016.0030.330 20.0 12.5 0.50 0.330
SO 40003-14-11,5 016.0030.335 24.0 13.5 0.50 0.350
SO 40003-14-12 016.0030.340 24.0 13.5 0.50 0.370
SO 40003-15-12,5 016.0030.425 24.0 14.5 0.50 0.390
SO 40003-15-13 016.0030.430 24.0 14.5 0.50 0.390
SO 40003-16-13,5 016.0030.495 26.0 15.5 0.50 0.430
SO 40003-16-14 D 016.0030.499 26.0 15.5 1.00 0.900
SO 40003-16-14 016.0030.500 26.0 15.5 0.50 0.470
SO 40003-18-15 016.0030.610 26.0 16.5 0.60 0.590
SO 40003-18-15,6 016.0030.616 26.0 17.5 0.60 0.610
SO 40003-18-16 016.0030.620 26.0 17.5 0.60 0.630
SO 40003-20-18 016.0030.700 28.0 19.5 0.60 0.830
SO 40003-22-19 016.0030.760 30.0 21.5 0.60 0.850
SO 40003-22-19,6 016.0030.771 30.0 21.5 0.60 0.940
SO 40003-22-20 016.0030.775 30.0 21.5 0.60 0.980
SO 40003-28-25 016.0030.870 36.0 27.5 0.80 1.500
SO 40003-28-25,6 016.0030.876 36.0 27.5 0.80 1.600

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
d1=Rohrinnen-ø
s=Rohrwandstärke

d=diametro esterno del tubo
d1=diametro interno del tubo
s=spessore della parete del tubo

d=tube outside diameter
d1=tube inside diameter
s=tube wall thickness

Werkstoff: Messing CW508L

Verstärken:
Dünnwandige und weiche Rohre sowie alle 
Kunststoffrohre sind mit Stützhülsen zu verstärken. 
Genaue Angaben über das Verstärken siehe 
Kapitel i. 
Hilfswerkzeuge zum Entgraten und Kalibrieren 
der Rohre siehe Kapitel 21.

Typenbezeichnung mit D: für weiches oder sehr 
dünnwandiges Kupferrohr.

Materiale: Ottone CW508L

Rinforzo:
I tubi che presentano una parete sottile o che sono 
realizzati in materiale tenero ed i tubi in materiale 
plastico, devono essere rinforzati con bussole di 
rinforzo. 
Per dati relativi al rinforzo vedi capitolo i. 
Per utensili de la calibratura del tubo vedi capitolo 21.

Tipi con D: per tubi in rame tenero o con pareti molto 
sottili.

Material: Brass CW508L

Reinforcement:
Thin walled, soft tubes and all plastic tubes are to 
be reinforced with stiffener sleeves. 
Details concerning stiffening are to be found in 
chapter i. 
For useful tools for deburring and calibrating 
tubes see chapter 21.

Types with D: for soft or very thin-walled copper 
tubes.
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Winkelverschraubung
Raccordo a gomito
Elbow union

SO 6090
Type -d Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L z e kg/100
 
 
SO 6090-6 218.2000.060 400 12x1.5 14 12 28.0 20.0 5.0 4.000
SO 6090-8 218.2000.080 300 14x1.5 17 12 30.0 22.0 6.0 6.200
SO 6090-10 218.2000.100 250 16x1.5 19 14 33.0 23.0 7.0 9.000
SO 6090-12 218.2000.120 250 18x1.5 22 17 37.0 25.0 9.0 12.700
SO 6090-14 218.2000.140 250 22x1.5 27 19 42.0 29.0 11.0 21.500
SO 6090-15 218.2000.150 200 22x1.5 27 19 42.0 29.0 11.0 21.500
SO 6090-16 218.2000.160 200 24x1.5 30 22 46.0 31.0 12.0 28.200
SO 6090-18 218.2000.180 200 26x1.5 32 24 48.0 32.0 14.0 32.400
SO 6090-20 218.2000.200 200 26x1.5 32 24 50.0 32.5 14.0 33.800
SO 6090-22 218.2000.220 160 30x2.0 36 27 51.0 37.0 18.0 42.400
SO 6090-25 218.2000.250 160 33x2.0 41 30 57.0 40.0 20.0 61.500
SO 6090-28 218.2000.280 160 36x2.0 41 36 56.0 40.0 24.0 58.800

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Winkel-Einschraubverschraubung
Raccordo a gomito con filetto maschio
Male adaptor elbow union

SO 6092
Type -d -R Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L1 L2 z1 z2 e kg/100
 
R=Rohrgewinde (kegelig) R=Filettatura BSP (conica) R=BSP thread (tapered)
SO 6092-6-1/8 218.2401.100 400 12x1.5 14 12 28.0 20.0 20.0 15.0 5.0 3.100
SO 6092-6-1/4 218.2401.110 400 12x1.5 14 12 30.0 26.0 22.0 18.0 5.0 4.000
SO 6092-8-1/8 218.2401.160 300 14x1.5 17 12 30.0 26.0 22.0 21.0 5.0 4.300
SO 6092-8-1/4 218.2401.170 300 14x1.5 17 12 30.0 26.0 22.0 18.0 6.0 4.600
SO 6092-10-1/4 218.2401.270 250 16x1.5 19 14 32.5 27.0 23.0 19.0 7.0 6.400
SO 6092-10-3/8 218.2401.280 250 16x1.5 19 14 32.5 26.0 23.0 18.0 7.0 8.300
SO 6092-12-3/8 218.2401.390 250 18x1.5 22 17 37.0 28.0 25.0 20.0 9.0 8.600
SO 6092-14-3/8 218.2401.502 250 22x1.5 27 19 42.0 32.0 29.0 24.0 11.0 14.500
SO 6092-14-1/2 218.2401.504 250 22x1.5 27 19 42.0 32.0 29.0 22.0 11.0 15.600
SO 6092-15-3/8 218.2401.532 200 22x1.5 27 19 42.0 32.0 29.0 24.0 11.0 14.500
SO 6092-15-1/2 218.2401.534 200 22x1.5 27 19 42.0 32.0 29.0 22.0 11.0 15.600
SO 6092-16-1/2 218.2401.566 200 24x1.5 30 22 46.0 35.0 31.0 25.0 12.0 19.600
SO 6092-18-1/2 218.2401.646 200 26x1.5 32 24 48.0 36.0 32.0 26.0 14.0 21.700
SO 6092-18-3/4 218.2401.648 200 26x1.5 32 24 48.0 35.0 32.0 23.0 14.0 24.800
SO 6092-20-1/2 218.2401.706 200 26x1.5 32 24 50.0 36.0 33.0 26.0 14.0 21.700
SO 6092-20-3/4 218.2401.708 200 26x1.5 32 24 50.0 35.0 33.0 23.0 14.0 24.810
SO 6092-22-3/4 218.2401.768 160 30x2.0 32 27 51.0 39.0 37.0 27.0 19.0 28.800
SO 6092-25-1 218.2401.810 160 33x2.0 41 30 57.0 44.0 40.0 30.0 20.0 43.900
SO 6092-28-1 218.2401.850 160 36x2.0 41 30 56.0 46.0 40.0 32.0 24.0 39.400

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Winkel-Schottverschraubung
Durchführungslänge max. 20 mm

Raccordo a gomito passa paratia
spessore max. paratia 20 mm

Panel mount elbow union
max. panel thickness 20 mm

SO 6093
Type -d Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 SW3 L1 L2 B z1 z2 z3 e kg/100
 
 
SO 6093-6 218.2700.060 400 12x1.5 14 12 17 57.0 28.0 14.0 35.0 14.0 20.0 5.0 7.100
SO 6093-8 218.2700.080 300 14x1.5 17 12 19 60.0 30.0 16.0 35.0 17.0 22.0 6.0 9.600
SO 6093-10 218.2700.100 250 16x1.5 19 14 22 64.0 33.0 18.0 36.0 18.0 23.0 8.0 13.500
SO 6093-12 218.2700.120 250 18x1.5 22 17 24 69.0 37.0 20.0 37.0 20.0 25.0 10.0 17.800
SO 6093-14 218.2700.140 250 22x1.5 27 19 30 75.0 42.0 23.0 39.0 23.0 29.0 11.0 31.000
SO 6093-15 218.2700.150 200 22x1.5 27 19 30 75.0 42.0 23.0 39.0 23.0 29.0 11.0 29.600
SO 6093-16 218.2700.160 200 24x1.5 30 24 32 78.0 46.0 24.0 39.0 24.0 31.0 12.0 39.000
SO 6093-18 218.2700.180 200 26x1.5 32 24 36 81.0 48.0 24.0 41.0 24.0 32.0 16.0 44.300
SO 6093-20 218.2700.200 200 26x1.5 32 24 36 83.0 50.0 24.0 41.0 24.0 32.0 16.0 45.700
SO 6093-22 218.2700.220 160 30x2.0 36 27 41 88.0 51.0 30.0 44.0 30.0 37.0 19.0 57.200

Sechskantmutter siehe SO 6310 Dado esagonale vedi SO 6310 Hexagon nut see SO 6310

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Einstellbare Winkelverschraubung
Raccordo a gomito orientabile
Adjustable elbow union

SO 6095
Type -d -G Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 SW3 L1 L2 z1 z2 e kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
SO 6095-6-1/8 218.2641.100 400 12x1.5 14 12 14 28.0 41.0 20.0 33.0 4.0 5.000
SO 6095-8-1/4 218.2641.170 300 14x1.5 17 12 17 30.0 48.5 22.0 36.5 6.0 8.100
SO 6095-10-1/4 218.2641.270 250 16x1.5 19 14 19 33.0 50.0 23.0 38.0 7.0 10.400
SO 6095-12-3/8 218.2641.390 250 18x1.5 22 17 22 37.0 53.0 25.0 41.0 9.0 14.800
SO 6095-14-1/2 218.2641.504 250 22x1.5 27 19 27 42.0 61.0 29.0 47.0 11.0 25.300
SO 6095-15-1/2 218.2641.534 200 22x1.5 27 19 27 42.0 61.0 29.0 47.0 11.0 25.300
SO 6095-16-1/2 218.2641.566 200 24x1.5 30 22 30 46.0 64.0 31.0 50.0 12.0 31.500
SO 6095-18-1/2 218.2641.646 200 26x1.5 32 24 32 48.0 65.0 32.0 51.0 14.0 35.000
SO 6095-18-3/4 218.2641.648 200 26x1.5 32 24 32 48.0 67.0 32.0 51.0 14.0 38.000
SO 6095-20-1/2 218.2641.706 200 26x1.5 32 24 32 50.0 65.0 33.0 51.0 14.0 35.000
SO 6095-20-3/4 218.2641.708 200 26x1.5 32 24 32 50.0 67.0 33.0 51.0 14.0 38.000
SO 6095-22-3/4 218.2641.768 160 30x2.0 36 27 36 51.0 73.0 37.0 57.0 18.0 47.200
SO 6095-25-1 218.2641.810 160 33x2.0 41 30 41 57.0 81.0 40.0 63.0 20.0 72.000
SO 6095-28-1 218.2641.850 160 36x2.0 41 36 41 56.0 81.0 40.0 63.0 23.0 69.200

Die einstellbare Winkelverschraubung 
SO 6095 ist eine Kombination aus der einstell-
baren Einschraubverschraubung SO 6335 und 
der Winkelverschraubung SO 6090. Die ein-
stellbare Einschraubverschraubung SO 6335 ist 
nur lose montiert und muss bei der Endmontage 
mit 1/4 Umdrehung angezogen werden. Wir 
empfehlen vor der Endmontage eine zusätzli-
che Schmierung auf der Planfläche.

Il raccordo a T orientabile SO 6095 è una 
combinazione del raccordo filetto maschio 
orientabile SO 6335 e del raccordo a gomito 
SO 6090. Il raccordo filetto maschio orientabi-
le SO 6335 è montato senza serraggio e deve 
essere serrato con 1/4 di giro nel montaggio 
finale. Si consiglia una lubrificazione supple-
mentare sulla superficie piana.

The adjustable elbow union SO 6095 is a com-
bination of the adjustable male adaptor union 
SO 6335 and the elbow union SO 6090. The 
adjustable male adaptor union SO 6335 is 
fitted only loosely and must be tightened with 
1/4 turn for final assembly. We recommend 
additional lubrication on the plane surface.

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Schwenkverschraubung
Raccordo girevole
Single banjo 

SO 6096
Type -d -G Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 SW3 L D H i z1 z2 e kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
SO 6096-6-1/8 218.2841.100 400 12x1.5 14 18 6 28.0 14.0 22.0 8.0 20.0 12.0 4.0 6.100
SO 6096-8-1/4 218.2841.170 300 14x1.5 17 22 8 30.0 18.0 28.0 12.0 22.0 16.0 6.0 10.200
SO 6096-10-1/4 218.2841.270 250 16x1.5 19 22 8 33.0 18.0 28.0 12.0 23.0 16.0 7.0 11.600
SO 6096-12-3/8 218.2841.390 250 18x1.5 22 28 10 38.0 22.0 33.0 12.0 26.0 18.0 9.0 19.300
SO 6096-14-1/2 218.2841.504 250 22x1.5 27 30 12 41.0 26.0 37.0 14.0 28.0 20.0 11.0 27.800
SO 6096-15-1/2 218.2841.534 200 22x1.5 27 30 12 41.0 26.0 37.0 14.0 28.0 20.0 11.0 27.800
SO 6096-16-1/2 218.2841.566 200 24x1.5 30 32 14 44.0 26.0 39.0 14.0 29.0 21.0 12.0 32.000
SO 6096-18-1/2 218.2841.646 200 26x1.5 32 32 14 45.0 26.0 39.0 14.0 29.0 21.0 14.0 33.300
SO 6096-18-3/4 218.2841.648 200 26x1.5 32 40 17 51.0 32.0 47.0 17.0 35.0 25.0 16.0 56.300
SO 6096-20-1/2 218.2841.706 200 26x1.5 32 32 14 47.0 26.0 39.0 14.0 30.0 21.0 14.0 33.300
SO 6096-20-3/4 218.2841.708 200 26x1.5 32 40 17 53.0 32.0 47.0 17.0 36.0 25.0 16.0 56.300
SO 6096-22-3/4 218.2841.768 160 30x2.0 36 40 17 50.0 32.0 47.0 17.0 36.0 25.0 18.0 60.200
SO 6096-25-1 218.2841.810 160 33x2.0 41 46 22 58.0 39.0 54.0 19.0 41.0 29.0 20.0 88.100
SO 6096-28-1 218.2841.850 160 36x2.0 41 46 22 57.0 39.0 54.0 19.0 41.0 29.0 24.0 79.400

Schwenkverschraubung METR
Raccordo girevole METR
Single banjo METR

SO 6096 METR
Type -d -Mz Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 SW3 L D H i z1 z2 e kg/100
 
Mz=metrisches Gewinde (zylindrisch) Mz=Filettatura metrica (cilindrica) Mz=Metric thread (parallel)
SO 6096-6-M10x1 218.2843.180 400 12x1.5 14 18 6 28.0 14.0 22.0 8.0 20.0 12.0 4.0 6.100
SO 6096-8-M12x1,5 218.2843.240 300 14x1.5 17 20 6 30.0 17.0 25.0 12.0 21.0 15.0 6.0 9.500
SO 6096-10-M14x1,5 218.2843.280 250 16x1.5 19 22 8 33.0 19.0 28.0 12.0 23.0 16.0 7.0 12.000
SO 6096-12-M16x1,5 218.2843.330 250 18x1.5 22 28 10 38.0 21.0 33.0 12.0 26.0 18.0 9.0 19.300
SO 6096-14-M18x1,5 218.2843.380 250 22x1.5 27 30 12 41.0 23.0 37.0 12.0 28.0 20.0 11.0 26.400
SO 6096-15-M18x1,5 218.2843.390 200 22x1.5 27 30 12 41.0 23.0 37.0 12.0 28.0 20.0 11.0 26.400
SO 6096-18-M22x1,5 218.2843.460 200 26x1.5 32 32 14 45.0 27.0 39.0 14.0 29.0 21.0 14.0 33.700
SO 6096-20-M22x1,5 218.2843.500 200 26x1.5 32 32 14 47.0 27.0 39.0 14.0 30.0 21.0 14.0 33.700
SO 6096-22-M26x1,5 218.2843.535 160 30x2.0 36 40 17 50.0 31.0 47.0 17.0 36.0 25.0 18.0 59.700
SO 6096-25-M33x2 218.2843.550 160 33x2.0 41 46 22 58.0 39.0 54.0 19.0 41.0 29.0 20.0 88.100
SO 6096-28-M33x2 218.2843.570 160 36x2.0 41 46 22 57.0 39.0 54.0 19.0 41.0 29.0 24.0 79.000

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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T-Verschraubung
Raccordo a T
Tee union

SO 6130
Type -d Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L z e kg/100
 
 
SO 6130-6 218.3000.060 400 12x1.5 14 12 28.0 20.0 5.0 6.600
SO 6130-8 218.3000.080 300 14x1.5 17 12 30.0 22.0 6.0 8.900
SO 6130-10 218.3000.100 250 16x1.5 19 14 33.0 23.0 7.0 13.700
SO 6130-12 218.3000.120 250 18x1.5 22 17 37.0 25.0 9.0 18.400
SO 6130-14 218.3000.140 250 22x1.5 27 19 42.0 29.0 11.0 32.800
SO 6130-15 218.3000.150 200 22x1.5 27 19 42.0 29.0 11.0 32.800
SO 6130-16 218.3000.160 200 24x1.5 30 22 46.0 31.0 12.0 42.700
SO 6130-18 218.3000.180 200 26x1.5 32 24 48.0 32.0 14.0 49.800
SO 6130-20 218.3000.200 200 26x1.5 32 24 49.5 32.5 14.0 51.300
SO 6130-22 218.3000.220 160 30x2.0 36 27 51.0 37.0 18.0 63.700
SO 6130-28 218.3000.280 160 36x2.0 41 36 56.0 40.0 24.0 86.600

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Einstellbare T-Verschraubung
Raccordo a T orientabile
Adjustable tee union

SO 6135
Type -d -G -d3 Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L1 L2 i z e kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
SO 6135-8-1/4-8 218.3651.170 300 14x1.5 17 12 31.0 37.0 12.0 22.0 6.0 11.000
SO 6135-10-1/4-10 218.3651.270 250 16x1.5 19 14 33.0 38.0 12.0 23.0 7.0 15.100
SO 6135-12-3/8-12 218.3651.390 250 18x1.5 22 17 37.0 41.0 12.0 25.0 9.0 20.500
SO 6135-14-1/2-14 218.3651.504 250 22x1.5 27 19 42.0 47.0 14.0 29.0 11.0 36.500
SO 6135-15-1/2-15 218.3651.534 200 22x1.5 27 19 42.0 47.0 14.0 29.0 11.0 36.500
SO 6135-16-1/2-16 218.3651.566 200 24x1.5 30 22 46.0 50.0 14.0 31.0 12.0 46.000
SO 6135-18-1/2-18 218.3651.646 200 26x1.5 32 24 48.0 51.0 14.0 32.0 14.0 52.300
SO 6135-18-3/4-18 218.3651.648 200 26x1.5 32 24 48.0 51.0 16.0 32.0 14.0 55.500
SO 6135-20-1/2-20 218.3651.706 200 26x1.5 32 24 49.5 51.0 14.0 32.5 14.0 52.300
SO 6135-20-3/4-20 218.3651.708 200 26x1.5 32 24 49.5 51.0 16.0 32.5 14.0 55.500
SO 6135-22-3/4-22 218.3651.768 160 30x2.0 36 27 51.0 57.0 16.0 37.0 18.0 68.500
SO 6135-25-1-25 218.3651.810 160 33x2.0 41 30 57.0 63.0 18.0 40.0 20.0 104.000
SO 6135-28-1-28 218.3651.850 160 36x2.0 41 36 56.0 63.0 18.0 40.0 24.0 97.000

Anwendungsbeispiele: Esempio di utilizzo: Sample combinations:

Die einstellbare T-Verschraubung SO 6135 
ist eine Kombination aus der einstellbare 
Einschraubverschraubung SO 6335 und der 
T-Verschraubung SO 6130.

Die einstellbare Einschraubverschraubung 
SO 6335 ist nur lose montiert und kann gegen 
den Anschluss SO 6372 und SO 6374 aus-
gewechselt werden. Bei der Endmontage muss 
mit 1/4 Umdrehung angezogen werden. Wir 
empfehlen vor der Endmontage eine zusätzliche 
Schmierung auf der Planfläche.

Weitere Kombinationen sind mit der reduzierten 
T-Verschraubung SO 6139 möglich.

Il raccordo a T orientabile SO 6135 è una com-
binazione del raccordo filetto maschio orientabi-
le SO 6335 e del raccordo a T SO 6130.

Il raccordo filetto maschio orientabile SO 6335 
è montato senza serraggio e può essere sosti-
tuito con i raccordi SO 6372 e SO 6374. Per 
il montaggio finale, serrare con 1/4 di giro. Si 
consiglia una lubrificazione supplementare sulla 
superficie piana.

Altre combinazioni sono possibili con il raccordo 
a T ridotto SO 6139.

The adjustable tee union SO 6135 is a 
combination of the adjustable male adaptor 
union SO 6335 and the tee union SO 6130.

The adjustable male adaptor union SO 6335 
is fitted only loosely and can be replaced 
by the connection SO 6372 and SO 6374. 
For final assembly, tighten with 1/4 turn. We 
recommend additional lubrication on the 
plane surface.

Further combinations can be obtained with 
the tee reduction union SO 6139.

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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T-Verschraubung reduziert
Raccordo a T ridotto
Tee reduction union

SO 6139
Type -d -d2 -d3 Mat.-Nr. bar M1 M2 SW1 SW2 SW3 L1 L2 z1 z2 e kg/100
 
 
SO 6139-12-8-12 218.3009.210 250 18x1.5 14x1.5 22 17 17 37.0 48.0 25.0 40.0 6.2 19.200
SO 6139-14-8-14 218.3009.320 250 22x1.5 14x1.5 27 19 17 42.0 52.0 29.0 44.0 6.2 32.800
SO 6139-14-10-14 218.3009.334 250 22x1.5 16x1.5 27 19 19 42.0 55.0 29.0 45.0 8.2 34.000
SO 6139-15-8-15 218.3009.393 200 22x1.5 14x1.5 27 19 17 42.0 52.0 29.0 44.0 6.2 32.800
SO 6139-15-10-15 218.3009.410 200 22x1.5 16x1.5 27 19 19 42.0 55.0 29.0 45.0 8.2 34.000
SO 6139-18-8-18 218.3009.568 200 26x1.5 14x1.5 32 24 17 48.0 55.0 32.0 47.0 6.2 48.200
SO 6139-18-15-18 218.3009.628 200 26x1.5 22x1.5 32 24 27 48.0 62.0 32.0 49.0 12.5 53.500

Gerade Verschraubung
Raccordo intermedio diritto
Straight union

SO 6240
Type -d Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L z e kg/100
 
 
SO 6240-6 218.1020.060 400 12x1.5 14 12 42.0 26.0 5.0 3.600
SO 6240-8 218.1020.080 300 14x1.5 17 14 43.0 27.0 6.2 5.300
SO 6240-10 218.1020.100 250 16x1.5 19 17 49.0 29.0 8.2 8.100
SO 6240-12 218.1020.120 250 18x1.5 22 19 54.0 30.0 10.2 11.200
SO 6240-14 218.1020.140 250 22x1.5 27 24 58.0 32.0 12.5 18.800
SO 6240-15 218.1020.150 200 22x1.5 27 24 58.0 32.0 12.5 18.800
SO 6240-16 218.1020.160 200 24x1.5 30 24 63.0 33.0 14.0 25.300
SO 6240-18 218.1020.180 200 26x1.5 32 27 65.0 33.0 16.0 27.800
SO 6240-20 218.1020.200 200 26x1.5 32 27 68.0 34.0 16.0 28.500
SO 6240-22 218.1020.220 160 30x2.0 36 32 67.0 39.0 19.0 36.200
SO 6240-25 218.1020.250 160 33x2.0 41 36 78.0 44.0 22.0 55.800
SO 6240-28 218.1020.280 160 36x2.0 41 41 72.0 40.0 25.0 44.300
SO 6240-30 218.1020.300 160 39x2.0 46 41 85.0 49.0 27.0 71.000

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Reduziernippel
Nipplo di riduzione
Male reduction nipple

SO 6241
Type -G -G2 Mat.-Nr. bar SW L i e kg/100
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
G2=Rohrgewinde (zylindrisch) G2=Filettatura BSP (cilindrica) G2=BSP thread (parallel)
SO 6241-1/4-1/8 216.0441.102 400 19 26.0 12.0 6.0 3.400
SO 6241-1/4-3/8 216.0441.106 400 22 33.0 12.0 6.0 4.500
SO 6241-3/8-1/4 216.0441.164 400 22 32.0 12.0 9.0 5.700
SO 6241-3/8-1/2 216.0441.168 400 27 37.0 12.0 9.0 7.700
SO 6241-1/2-1/4 216.0441.224 400 27 24.0 14.0 13.5 5.600
SO 6241-1/2-3/8 216.0441.226 300 27 35.0 14.0 12.0 8.900
SO 6241-1/2-3/4 216.0441.232 300 32 43.0 14.0 14.0 18.500
SO 6241-3/4-1/4 216.0441.284 200 32 26.0 16.0 13.5 10.100
SO 6241-3/4-3/8 216.0441.286 200 32 26.0 16.0 17.0 8.800
SO 6241-3/4-1/2 216.0441.288 200 32 40.0 16.0 18.0 13.300
SO 6241-3/4-1 216.0441.296 160 41 48.0 16.0 18.0 19.600
SO 6241-1-1/2 216.0441.408 160 41 29.0 18.0 21.5 15.400
SO 6241-1-3/4 216.0441.412 160 41 46.0 18.0 20.0 26.600

Reduziernippel R
Nipplo di riduzione R
Male reduction nipple R

SO 6241 R
Type -R -G2 Mat.-Nr. bar SW L i e kg/100
R=Rohrgewinde (kegelig) R=Filettatura BSP (conica) R=BSP thread (tapered)
G2=Rohrgewinde (zylindrisch) G2=Filettatura BSP (cilindrica) G2=BSP thread (parallel)
SO 6241-1/8k-1/4 216.0411.044 400 19 29.0 10.0 4.0 3.300

Anwendungsbeispiele: Esempio di utilizzo: Sample combinations:

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio

d=tube outside diameter
e=minimum bore
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Reduktionsverschraubung
Raccordo di riduzione
Reduction union

SO 6248
Type -d2 -d Mat.-Nr. bar M1 M2 SW1 SW2 L i z e kg/100
 
 
SO 6248-8-6 218.1203.140 300 12x1.5 14x1.5 14 17 31.0 8.0 15.0 5.2 2.800
SO 6248-10-6 218.1203.175 250 12x1.5 16x1.5 14 19 32.0 9.0 15.0 5.2 3.200
SO 6248-10-8 218.1203.190 250 14x1.5 16x1.5 17 19 32.0 9.0 15.0 6.2 3.900
SO 6248-12-6 218.1203.215 250 12x1.5 18x1.5 14 22 33.0 9.0 16.0 5.2 3.900
SO 6248-12-8 218.1203.225 250 14x1.5 18x1.5 17 22 33.0 9.0 16.0 6.2 4.700
SO 6248-12-10 218.1203.240 250 16x1.5 18x1.5 19 22 36.0 9.0 17.0 8.2 6.100
SO 6248-15-8 218.1203.400 200 14x1.5 22x1.5 17 27 35.0 10.0 16.0 6.2 6.400
SO 6248-15-10 218.1203.410 200 16x1.5 22x1.5 19 27 37.0 10.0 17.0 8.2 7.600
SO 6248-15-12 218.1203.420 200 18x1.5 22x1.5 22 27 39.0 10.0 17.0 10.2 8.400
SO 6248-16-10 218.1203.470 200 16x1.5 24x1.5 19 30 37.0 10.0 17.0 8.2 8.700
SO 6248-16-12 218.1203.480 200 18x1.5 24x1.5 22 30 39.0 10.0 17.0 10.2 10.000
SO 6248-18-8 218.1203.570 200 14x1.5 26x1.5 17 32 34.0 10.0 16.0 6.2 8.400
SO 6248-18-10 218.1203.575 200 16x1.5 26x1.5 19 32 37.0 10.0 17.0 8.0 9.100
SO 6248-18-12 218.1203.580 200 18x1.5 26x1.5 22 32 39.0 10.0 17.0 10.2 10.400
SO 6248-18-14 218.1203.600 200 22x1.5 26x1.5 27 32 41.0 10.0 18.0 12.5 13.700
SO 6248-18-15 218.1203.610 200 22x1.5 26x1.5 27 32 41.0 10.0 18.0 12.5 13.700
SO 6248-22-12 218.1203.730 160 18x1.5 30x2.0 22 36 41.0 11.0 18.0 10.2 12.600
SO 6248-22-14 218.1203.740 160 22x1.5 30x2.0 27 36 42.0 11.0 18.0 12.5 15.300
SO 6248-22-15 218.1203.745 160 22x1.5 30x2.0 27 36 42.0 11.0 18.0 12.5 15.300
SO 6248-22-18 218.1203.755 160 26x1.5 30x2.0 32 36 46.0 11.0 19.0 16.0 19.100

Anwendungsbeispiele: Esempio di utilizzo: Sample combinations:

Dichtungsprinzip: Bei der Montage (mit 1/4 
Umdrehung) drückt sich die Dichtkante des 
Übergangsstückes in das SERTO-Formteil ein, 
dadurch entsteht eine einwandfreie metallische 
Dichtung. Wir empfehlen, das Gewinde mit 
einem geeigneten Flüssigklebstoff gegen unbe-
absichtigtes Lösen zu sichern.

d = Kenngrösse: entspricht dem Rohraussen-ø 
der Anschlüsse SO 6372 und SO 6374, welche 
gegen die Reduzierverschraubung SO 6248 
ausgetauscht werden können.

Principio di tenuta: durante il montaggio (con 
1/4 di giro) il bordo di tenuta del riduttore pene-
tra nel corpo del raccordo SERTO dando origine 
ad una tenuta ottimale. Per evitare allentamenti 
indesiderati si consiglia di fissare la filettatura 
con un adesivo liquido. 

d = la misura nominale corrisponde al ø esterno 
tubo dei raccordi SO 6372 e SO 6374, che 
può essere sostituito con il raccordo di riduzione 
SO 6248.

Sealing principle: During assembly (with 1/4 
turn), the sealing edge of the reduction union 
presses into the SERTO moulded part to pro-
duce a perfect seal. We recommend that the 
thread is secured against accidental unscrew-
ing by means of a suitable liquid adhesive. 

d = nominal size: corresponds to tube out-
side dia. of the connections SO 6372 and 
SO 6374 which can be replaced by the 
reduction union SO 6248.

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Sechskantmutter METR
Dado esagonale METR
Hexagon nut METR

SO 6310 METR
Type -Mz Mat.-Nr. SW s kg/100
 
Mz=metrisches Gewinde (zylindrisch) Mz=Filettatura metrica (cilindrica) Mz=Metric thread (parallel)
SO 6310-M12x1,5 216.0063.195 17 6.00 0.700
SO 6310-M14x1,5 216.0063.225 19 6.00 0.800
SO 6310-M16x1,5 216.0063.265 22 6.00 1.100
SO 6310-M18x1,5 216.0063.305 24 6.00 1.100
SO 6310-M22x1,5 216.0063.375 30 7.00 2.200
SO 6310-M24x1,5 216.0063.405 32 7.00 2.400
SO 6310-M26x1,5 216.0063.435 36 8.00 3.500
SO 6310-M30x2 216.0063.470 41 8.00 4.500

Sechskantmutter für SO 6093 und SO 6333 Dado esagonale per SO 6093 e SO 6333 Hexagon nut for SO 6093 and SO 6333

Stahl Acciaio Steel
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Gerade Einschraubverschraubung
mit Dichtkante

Raccordo diritto con filetto maschio
con bordo di tenuta

Male adaptor union
with edge seal

SO 6331
Type -d -G Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L D i t z e kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
SO 6331-6-1/8 218.1141.100 400 12x1.5 14 14 32.5 14.5 8.0 1.0 16.5 4.0 2.500
SO 6331-6-1/4 218.1141.110 400 12x1.5 14 19 38.0 18.5 12.0 1.5 18.0 5.0 3.900
SO 6331-8-1/4 218.1141.170 300 14x1.5 17 19 38.0 18.5 12.0 1.5 18.0 6.0 4.500
SO 6331-10-1/4 218.1141.270 250 16x1.5 19 19 41.0 18.5 12.0 1.5 19.0 7.0 5.800
SO 6331-10-3/8 218.1141.280 250 16x1.5 19 22 42.5 22.5 12.0 2.0 20.5 7.0 7.500
SO 6331-10-1/2 218.1141.285 250 16x1.5 19 27 45.0 27.0 14.0 2.5 21.0 8.0 8.900
SO 6331-12-1/4 218.1141.380 250 18x1.5 22 19 43.0 18.5 12.0 1.5 19.0 7.0 7.250
SO 6331-12-3/8 218.1141.390 250 18x1.5 22 22 44.5 22.5 12.0 2.0 20.5 9.0 8.500
SO 6331-12-1/2 218.1141.400 250 18x1.5 22 27 47.0 27.0 14.0 2.5 21.0 10.0 11.200
SO 6331-14-3/8 218.1141.502 250 22x1.5 27 22 46.5 22.5 12.0 2.0 21.5 9.0 11.800
SO 6331-14-1/2 218.1141.504 250 22x1.5 27 27 49.0 27.0 14.0 2.5 22.0 11.0 13.700
SO 6331-15-3/8 218.1141.532 200 22x1.5 27 22 46.5 22.5 12.0 2.0 21.5 9.0 11.800
SO 6331-15-1/2 218.1141.534 200 22x1.5 27 27 49.0 27.0 14.0 2.5 22.0 11.0 14.200
SO 6331-16-1/2 218.1141.566 200 24x1.5 30 27 52.0 27.0 14.0 2.5 23.0 12.0 17.000
SO 6331-18-3/8 218.1141.644 200 26x1.5 32 32 53.0 22.5 12.0 2.0 25.0 9.0 17.900
SO 6331-18-1/2 218.1141.646 200 26x1.5 32 27 53.0 27.0 14.0 2.5 23.0 14.0 17.900
SO 6331-18-3/4 218.1141.648 200 26x1.5 32 32 56.0 33.0 16.0 2.5 24.0 16.0 21.300
SO 6331-18-1 218.1141.652 200 26x1.5 32 41 58.0 40.0 18.0 2.5 24.0 14.0 29.660
SO 6331-20-1/2 218.1141.706 200 26x1.5 32 27 54.5 27.0 14.0 2.5 23.5 14.0 17.900
SO 6331-20-3/4 218.1141.708 200 26x1.5 32 32 57.5 33.0 16.0 2.5 24.5 16.0 21.600
SO 6331-20-1 218.1141.712 200 26x1.5 32 41 59.5 40.0 18.0 2.5 24.5 14.0 29.880
SO 6331-22-3/4 218.1141.768 160 30x2.0 36 32 56.0 33.0 16.0 2.5 26.0 18.0 24.200
SO 6331-22-1 218.1141.770 160 30x2.0 36 41 59.0 40.0 18.0 2.5 27.0 19.0 33.500
SO 6331-25-1 218.1141.810 160 33x2.0 41 41 64.0 40.0 18.0 2.5 29.0 22.0 40.600
SO 6331-28-1 218.1141.850 160 36x2.0 41 41 61.0 40.0 18.0 2.5 27.0 23.0 33.200
SO 6331-30-1 218.1141.900 160 39x2.0 46 41 68.0 40.0 18.0 2.5 32.0 25.0 44.600
SO 6331-30-1 1/4 218.1141.902 160 39x2.0 46 50 72.0 50.0 20.0 2.5 34.0 27.0 58.500

Gerade Einschraubverschraubung R
mit Dichtkante

Raccordo diritto con filetto maschio R
con bordo di tenuta

Male adaptor union R
with edge seal

SO 6331 R
Type -d -R Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L D i t z e kg/100
 
R=Rohrgewinde (kegelig) R=Filettatura BSP (conica) R=BSP thread (tapered)
SO 6331-8-1/8k 218.1101.160 300 14x1.5 17 14 31.0 17.0 8.0 0.5 18.0 5.2 3.200

Fortsetzung nächste Seite Vedi pagina seguente Continued on next page

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Gerade Einschraubverschraubung METR
mit Dichtkante

Raccordo diritto con filetto maschio METR
con bordo di tenuta

Male adaptor union METR
with edge seal

SO 6331 METR
Type -d -Mz Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L D i t z e kg/100
 
Mz=metrisches Gewinde (zylindrisch) Mz=Filettatura metrica (cilindrica) Mz=Metric thread (parallel)
SO 6331-6-M10x1 218.1143.180 400 12x1.5 14 14 32.5 14.5 8.0 1.0 16.5 4.0 2.600
SO 6331-8-M12x1,5 218.1143.240 300 14x1.5 17 17 38.0 17.5 12.0 1.5 18.0 6.0 4.000
SO 6331-10-M14x1,5 218.1143.280 250 16x1.5 19 19 41.0 19.5 12.0 1.5 19.0 7.0 5.900
SO 6331-12-M16x1,5 218.1143.330 250 18x1.5 22 22 44.5 21.5 12.0 1.5 20.5 9.0 8.300
SO 6331-14-M18x1,5 218.1143.380 250 22x1.5 27 24 46.5 23.5 12.0 2.0 21.5 11.0 12.200
SO 6331-15-M18x1,5 218.1143.390 200 22x1.5 27 24 46.5 23.5 12.0 2.0 21.5 11.0 12.200
SO 6331-16-M22x1,5 218.1143.410 200 24x1.5 30 27 52.0 28.0 14.0 2.5 23.0 12.5 17.500
SO 6331-18-M22x1,5 218.1143.460 200 26x1.5 32 27 53.0 28.0 14.0 2.5 23.0 14.0 18.500
SO 6331-18-M26x1,5 218.1143.465 200 26x1.5 32 32 56.0 32.0 16.0 2.5 24.0 14.0 21.400
SO 6331-20-M22x1,5 218.1143.500 200 26x1.5 32 27 54.5 28.0 14.0 2.5 23.5 14.0 18.500
SO 6331-20-M26x1,5 218.1143.505 200 26x1.5 32 32 57.5 32.0 16.0 2.5 24.5 14.0 21.400
SO 6331-22-M26x1,5 218.1143.535 160 30x2.0 36 32 56.0 32.0 16.0 2.5 26.0 18.0 24.200
SO 6331-25-M33x2 218.1143.550 160 33x2.0 41 41 64.0 40.0 18.0 2.5 29.0 22.0 40.200

Einbauempfehlung: Raccomandazione di montaggio: Recommendation for installation:

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Thermofühlerverschraubung
mit Dichtkante und mit Klemmring aus Edelstahl

Raccordo per sonda di temperatura
con bordo di tenuta e con anello di serraggio in acciaio inossidabile

Temperature probe union
with edge seal and with stainless steel compression ferrule

SO 6331-D
Type -d -G Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L D i t kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
SO 6331-3-1/4 -D YDD.610.0501 400 6x0.75 8 19 31.0 19.5 12.0 1.5 2.430
SO 6331-6-1/4 -D YDD.610.0600 200 10x1.0 12 19 37.0 19.5 12.0 1.5 3.240
SO 6331-6-1/2 -D YDD.610.0603 200 10x1.0 12 27 41.0 28.0 14.0 2.5 7.285
SO 6331-8-1/4 -D YDD.610.0620 160 12x1.0 14 19 38.5 19.5 12.0 1.5 3.600
SO 6331-8-1/2 -D YDD.610.0621 160 12x1.0 14 27 42.5 28.0 14.0 2.5 7.000
SO 6331-9-1/2 -D YDD.610.0640 160 16x1.0 19 27 42.5 27.0 14.0 2.5 9.130
SO 6331-12-1/2 -D YDD.610.0701 100 16x1.0 19 27 44.5 28.0 14.0 2.5 8.800

Bei kleinen Baugrössen bestehen einzelne 
Komponenten aus Edelstahl.

Per le piccole dimensioni, alcuni componenti 
sono in acciaio inossidabile.

For small sizes, some components are made of 
stainless steel.

Thermofühlerverschraubung METR
mit Dichtkante und mit Klemmring aus Edelstahl

Raccordo per sonda di temperatura METR
con bordo di tenuta e con anello di serraggio in acciaio inossidabile

Temperature probe union METR
with edge seal and with stainless steel compression ferrule

SO 6331-D METR
Type -d -Mz Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L D i t kg/100
 
Mz=metrisches Gewinde (zylindrisch) Mz=Filettatura metrica (cilindrica) Mz=Metric thread (parallel)
SO 6331-1-M8x1-D YDD.610.0400 400 6x0.75 8 12 24.0 12.5 8.0 1.0 1.080
SO 6331-1,5-M8x1-D YDD.610.0420 400 6x0.75 8 12 24.0 12.5 8.0 1.0 1.080
SO 6331-2-M8x1-D YDD.610.0460 400 6x0.75 8 12 24.0 12.5 8.0 1.0 1.060
SO 6331-3-M8x1-D YDD.610.0500 400 6x0.75 8 12 25.5 12.5 8.0 1.0 1.100

Bei kleinen Baugrössen bestehen einzelne 
Komponenten aus Edelstahl.

Per le piccole dimensioni, alcuni componenti 
sono in acciaio inossidabile.

For small sizes, some components are made of 
stainless steel.

Fortsetzung nächste Seite Vedi pagina seguente Continued on next page

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Einbauempfehlung: Raccomandazione di montaggio: Recommendation for installation:

Anwendungsbeispiele: Esempio di utilizzo: Sample combinations:

Temperatur bis +200°C

Der Klemmring presst sich bei der ersten 
Montage – durch Anziehen der Mutter – auf 
das Rohr bleibend auf, es entsteht eine metalli-
sche Dichtung.

Die Verbindung kann durch Lösen der Mutter 
demontiert werden, wobei allerdings der 
Klemmring auf dem Rohr haften bleibt. Es ist 
also nach der Erstmontage kein Verschieben des 
Rohres möglich.

Für nachträgliches Verschieben des 
Klemmringes wird der Einsatz der 
Thermofühlerverschraubungen mit PTFE-
Klemmring SO 61194–D–PTFE empfohlen.

Temperatura fino a +200°C

Durante la prima installazione, l’anello di serrag-
gio viene premuto sul tubo stringendo il dado. 
Da ciò si ottiene una tenuta metallica.

Per smontare il raccordo allentare il dado. 
L’anello di serraggio rimane invece sul tubo. 
Dopo il primo montaggio non è possibile sposta-
re il tubo.

Per lo spostamento successivo dell’anello di 
serraggio, si raccomanda l’uso dei raccordi per 
sonda di temperatura con anello di serraggio in 
PTFE, SO 61194–D–PTFE.

Temperature up to +200°C

When mounted for the first time, the compres-
sion ferrule is pressed onto the tube by tighte-
ning the nut. A metal sealing is the result.

The union can be demounted by loosening 
the nut. However, the compression ferrule 
remains on the tube. A displacement of the 
tube is not possible after the first mounting.

For later displacement of the compression 
ferrule, the use of the temperature probe 
union with PTFE compression ferrule SO 
61194–D–PTFE is recommended.

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Thermofühlerverschraubung
mit Dichtkante und mit PTFE-Klemmring

Raccordo per sonda di temperatura
con bordo di tenuta e con anello di serraggio in PTFE

Temperature probe union
with edge seal and with PTFE compression ferrule

SO 61194-D-PTFE
Type -d -G Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L D i t kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
SO 61194-2-1/4 YDD.610.0042 6 6x0.75 8 19 29.0 18.5 12.0 1.5 2.300
SO 61194-3-1/4 YDD.610.0062 6 6x0.75 8 19 29.0 18.5 12.0 1.5 2.300
SO 61194-4,5-1/4 YDD.610.0092 6 8x1.0 10 19 33.0 18.5 12.0 1.5 2.625
SO 61194-6-1/4 YDD.610.0112 6 10x1.0 12 19 33.5 19.5 12.0 1.5 2.870
SO 61194-6-1/2 YDD.610.0113 6 10x1.0 12 27 37.0 28.0 14.0 2.5 4.600
SO 61194-9-1/2 YDD.610.0130 6 16x1.0 19 27 41.5 27.0 14.0 2.5 8.100

Temperatur/Druck bis +200°C und 
6 bar

Bei kleinen Baugrössen bestehen einzelne 
Komponenten aus Edelstahl.

Temperatura/pressione fino a +200°C 
e 6 bar

Per le piccole dimensioni, alcuni componenti 
sono in acciaio inossidabile.

Temperature/pressure up to +200°C 
and 6 bar

For small sizes, some components are made of 
stainless steel.

Thermofühlerverschraubung METR
mit Dichtkante und mit PTFE-Klemmring

Raccordo per sonda di temperatura METR
con bordo di tenuta e con anello di serraggio in PTFE

Temperature probe union METR
with edge seal and with PTFE compression ferrule

SO 61194-D-PTFE METR
Type -d -Mz Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L D i t kg/100
 
Mz=metrisches Gewinde (zylindrisch) Mz=Filettatura metrica (cilindrica) Mz=Metric thread (parallel)
SO 61194-0,5-M8x1 YDD.610.0001 6 6x0.75 8 12 23.5 12.5 8.0 1.0 1.030
SO 61194-1-M8x1 YDD.610.0010 6 6x0.75 8 12 23.5 12.5 8.0 1.0 1.030
SO 61194-1,5-M8x1 YDD.610.0020 6 6x0.75 8 12 23.5 12.5 8.0 1.0 1.030
SO 61194-2-M8x1 YDD.610.0040 6 6x0.75 8 12 23.5 12.5 8.0 1.0 1.010
SO 61194-3-M8x1 YDD.610.0060 6 6x0.75 8 12 23.5 12.5 8.0 1.0 1.000
SO 61194-3-M10x1 YDD.610.0061 6 6x0.75 8 14 24.0 14.5 8.0 1.0 1.320
SO 61194-4-M8x1 YDD.610.0080 6 8x1.0 10 12 27.5 12.5 8.0 1.0 1.200
SO 61194-4,5-M8x1 YDD.610.0090 6 8x1.0 10 12 27.5 12.5 8.0 1.0 1.200
SO 61194-6-M10x1 YDD.610.0111 6 10x1.0 12 14 28.5 14.5 8.0 1.0 1.735

Temperatur/Druck bis +200°C und 
6 bar

Bei kleinen Baugrössen bestehen einzelne 
Komponenten aus Edelstahl.

Temperatura/pressione fino a +200°C 
e 6 bar

Per le piccole dimensioni, alcuni componenti 
sono in acciaio inossidabile.

Temperature/pressure up to +200°C 
and 6 bar

For small sizes, some components are made of 
stainless steel.

Fortsetzung nächste Seite Vedi pagina seguente Continued on next page

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Einbauempfehlung: Raccomandazione di montaggio: Recommendation for installation:

PTFE Klemmring zu SO 51194/SO 61194
Anello di serraggio in PTFE per SO 51194/
SO 61194
PTFE compression ferrule for SO 51194/
SO 61194

SO 50009
Type -d Mat.-Nr. L D kg/100
 
 
SO 50009-0,5 056.0016.505 2.5 5.0 0.010
SO 50009-1 056.0016.510 2.5 5.0 0.010
SO 50009-1,5 056.0016.515 2.5 5.0 0.010
SO 50009-2 056.0016.520 2.5 5.0 0.010
SO 50009-3 056.0016.530 2.5 5.0 0.010
SO 50009-4 056.0016.540 4.0 6.7 0.010
SO 50009-4,5 056.0016.545 4.0 6.7 0.010
SO 50009-6 056.0016.560 4.5 8.5 0.010
SO 50009-9 056.0016.590 5.5 12.5 0.010

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Gerade Aufschraubverschraubung
Raccordo diritto con filetto femmina
Female adaptor union

SO 6332
Type -d -G Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L i z e kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
SO 6332-6-1/8 218.1201.100 400 12x1.5 14 14 32.0 10.0 14.0 5.2 2.500
SO 6332-6-1/4 218.1201.110 400 12x1.5 14 19 34.0 11.0 15.0 5.2 4.200
SO 6332-6-3/8 218.1201.120 400 12x1.5 14 22 35.0 12.0 15.0 5.2 4.800
SO 6332-6-1/2 218.1201.125 400 12x1.5 14 27 41.0 14.0 19.0 5.2 8.700
SO 6332-8-1/4 218.1201.170 300 14x1.5 17 19 34.0 11.0 15.0 6.2 4.700
SO 6332-8-1/2 218.1201.185 300 14x1.5 17 27 37.0 14.0 15.0 6.2 6.900
SO 6332-10-1/4 218.1201.270 250 16x1.5 19 19 37.0 11.0 16.0 8.2 6.100
SO 6332-10-3/8 218.1201.280 250 16x1.5 19 22 38.0 12.0 16.0 8.2 6.800
SO 6332-10-1/2 218.1201.285 250 16x1.5 19 27 40.0 14.0 16.0 8.2 8.400
SO 6332-12-1/4 218.1201.380 250 18x1.5 22 19 39.0 11.0 16.0 8.2 7.700
SO 6332-12-3/8 218.1201.390 250 18x1.5 22 22 40.0 12.0 16.0 10.2 7.900
SO 6332-12-1/2 218.1201.400 250 18x1.5 22 27 42.0 14.0 16.0 10.2 9.500
SO 6332-14-1/2 218.1201.504 250 22x1.5 27 27 44.0 14.0 17.0 12.5 13.200
SO 6332-15-1/2 218.1201.534 200 22x1.5 27 27 44.0 14.0 17.0 12.5 13.200
SO 6332-16-1/2 218.1201.566 200 24x1.5 30 27 46.0 14.0 17.0 14.0 15.600
SO 6332-18-1/2 218.1201.646 200 26x1.5 32 27 48.0 14.0 18.0 14.0 17.500
SO 6332-18-3/4 218.1201.648 200 26x1.5 32 32 52.0 17.0 19.0 16.0 19.100
SO 6332-20-1/2 218.1201.706 200 26x1.5 32 27 49.5 14.0 18.5 14.0 17.500
SO 6332-20-3/4 218.1201.708 200 26x1.5 32 32 53.5 17.0 19.5 16.0 19.100
SO 6332-22-3/4 218.1201.768 160 30x2.0 36 32 52.0 17.0 21.0 18.0 23.000
SO 6332-25-1 218.1201.810 160 33x2.0 41 41 60.0 20.0 23.0 22.0 36.900
SO 6332-28-1 218.1201.850 160 36x2.0 41 41 59.0 20.0 23.0 23.0 30.200
SO 6332-30-1 218.1201.900 160 39x2.0 46 41 63.0 20.0 25.0 25.0 35.890

Anwendungsbeispiele: Esempio di utilizzo: Sample combinations:

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Gerade Schottverschraubung
Durchführungslänge max. 20 mm

Raccordo diritto passa paratia
spessore max. paratia 20 mm

Panel mount union
max. panel thickness 20 mm

SO 6333
Type -d Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 SW3 L1 L2 B z1 z2 e kg/100
 
 
SO 6333-6 218.1500.060 400 12x1.5 14 17 17 23.0 43.0 12.5 15.0 35.0 5.0 6.200
SO 6333-8 218.1500.080 300 14x1.5 17 19 19 24.0 43.0 14.5 16.0 35.0 6.2 8.500
SO 6333-10 218.1500.100 250 16x1.5 19 22 22 28.0 46.0 16.5 18.0 36.0 8.2 12.500
SO 6333-12 218.1500.120 250 18x1.5 22 24 24 30.0 49.0 18.5 18.0 37.0 10.2 16.100
SO 6333-14 218.1500.140 250 22x1.5 27 27 30 33.0 52.0 22.5 20.0 39.0 12.5 27.300
SO 6333-15 218.1500.150 200 22x1.5 27 27 30 33.0 52.0 22.5 20.0 39.0 12.5 26.700
SO 6333-16 218.1500.160 200 24x1.5 30 30 32 36.0 54.0 24.5 21.0 39.0 14.0 35.000
SO 6333-18 218.1500.180 200 26x1.5 32 32 36 38.0 58.0 26.5 23.0 42.0 16.0 41.000
SO 6333-20 218.1500.200 200 26x1.5 32 32 36 40.5 59.5 26.5 23.5 42.5 16.0 41.000
SO 6333-22 218.1500.220 160 30x2.0 36 36 41 40.0 58.0 30.5 26.0 44.0 19.0 52.200

Sechskantmutter siehe SO 6310 Dado esagonale vedi SO 6310 Hexagon nut see SO 6310

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Einstellbare Einschraubverschraubung
mit Dichtkante

Raccordo con filetto maschio orientabile
con bordo di tenuta

Adjustable male adaptor union
with edge seal

SO 6335
Type -d -G Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L D i t z e kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
SO 6335-6-1/8 218.1651.100 250 12x1.5 14 14 20.0 14.5 8.0 1.0 14.0 4.0 2.000
SO 6335-8-1/4 218.1651.170 250 14x1.5 17 17 22.0 17.5 12.0 1.5 16.0 6.0 3.500
SO 6335-10-1/4 218.1651.270 200 16x1.5 19 19 23.5 18.5 12.0 1.5 16.0 7.0 4.100
SO 6335-12-3/8 218.1651.390 200 18x1.5 22 22 24.0 22.5 12.0 2.0 17.0 9.0 6.000
SO 6335-14-1/2 218.1651.504 160 22x1.5 27 27 28.0 27.0 14.0 2.5 19.0 11.0 10.200
SO 6335-15-1/2 218.1651.534 160 22x1.5 27 27 28.0 27.0 14.0 2.5 19.0 11.0 10.200
SO 6335-16-1/2 218.1651.566 160 24x1.5 30 27 29.0 27.0 14.0 1.5 20.0 12.0 12.100
SO 6335-18-1/2 218.1651.646 160 26x1.5 32 27 29.0 27.0 14.0 1.5 20.0 14.0 12.500
SO 6335-18-3/4 218.1651.648 160 26x1.5 32 32 29.0 33.0 16.0 1.5 20.0 16.0 14.500
SO 6335-20-1/2 218.1651.706 160 26x1.5 32 27 29.0 27.0 14.0 1.5 20.0 14.0 12.500
SO 6335-20-3/4 218.1651.708 160 26x1.5 32 32 29.0 27.0 16.0 1.5 20.0 16.0 14.500
SO 6335-22-3/4 218.1651.768 160 30x2.0 36 36 32.0 33.0 16.0 1.5 22.0 18.0 17.700
SO 6335-25-1 218.1651.810 160 33x2.0 41 41 36.5 40.0 18.0 2.5 24.5 20.0 30.000
SO 6335-28-1 218.1651.850 160 36x2.0 41 41 34.5 40.0 18.0 1.5 24.5 23.0 24.800

Einstellbare Einschraubverschraubung
mit Dichtkante

Raccordo con filetto maschio orientabile
con bordo di tenuta

Adjustable male adaptor union
with edge seal

SO 6335 G
Type -G -G2 Mat.-Nr. bar SW1 SW2 L D i t z e kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
SO 6335-1/8-1/8 218.1655.042 250 14 14 20.0 14.5 8.0 1.0 14.0 4.0 2.000
SO 6335-1/4-1/4 218.1655.104 250 17 17 22.0 17.5 12.0 1.5 15.5 6.0 3.500
SO 6335-3/8-3/8 218.1655.166 200 22 22 24.5 22.5 12.0 2.0 15.5 9.0 6.000
SO 6335-1/2-1/2 218.1655.228 160 27 27 29.0 27.0 14.0 2.5 19.0 11.0 10.200

Fortsetzung nächste Seite Vedi pagina seguente Continued on next page

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Einstellbare Einschraubverschraubung METR
mit Dichtkante

Raccordo con filetto maschio orientabile METR
con bordo di tenuta

Adjustable male adaptor union METR
with edge seal

SO 6335 METR
Type -G -Mz Mat.-Nr. bar SW1 SW2 L D i t z e kg/100
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
Mz=metrisches Gewinde (zylindrisch) Mz=Filettatura metrica (cilindrica) Mz=Metric thread (parallel)
SO 6335-1/8-M10x1 218.1656.040 250 14 14 20.0 14.5 8.0 1.0 14.0 4.0 2.500
SO 6335-1/4-M12x1,5 218.1656.085 250 17 17 22.0 17.5 12.0 1.5 15.5 6.0 3.500
SO 6335-3/8-M16x1,5 218.1656.150 200 22 22 24.0 21.5 12.0 1.5 16.0 9.0 5.500
SO 6335-1/2-M18x1,5 218.1656.180 160 27 24 28.5 23.5 12.0 1.5 18.5 11.0 9.500

Anwendungsbeispiele: Esempio di utilizzo: Sample combinations:

Mit der einstellbaren Einschraubverschraubung 
lassen sich verschiedene Grundteile einfach ver-
binden. Kompakte Bauweise, schnelle Montage, 
einfache Fixierung der Komponenten in der 
gewünschten Stellung.

d = Kenngrösse: entspricht dem Rohraussen-ø 
der Anschlüsse SO 6372 und SO 6374, die 
gegen die einstellbare Einschraubverschraubung 
SO 6335 ausgetauscht werden können.

Montagehinweis: Anschlussmutter mit 1/4 
Umdrehung anziehen. Wir empfehlen eine 
zusätzliche Schmierung auf der Planfläche.

Con il raccordo filetto maschio orientabile è pos-
sibile collegare facilmente diversi componenti di 
base. Costruzione compatta, montaggio rapido, 
fissaggio facile dei componenti nella posizione 
desiderata.

d = la misura nominale corrisponde al dia. 
esterno tubo dei raccordi SO 6372 e SO 6374, 
che può essere sostituito con il raccordo filetto 
maschio orientabile SO 6335.

Nota per il montaggio: Stringere il dado di 
attacco con 1/4 di giro. Si consiglia una lubri-
ficazione supplementare sulla superficie piana.

With the adjustable male adaptor union 
different basic components can easily be 
connected. Compact construction, quick 
assembly, and easy fixing of the components 
in the desired position.

d = nominal size: corresponds to tube out-
side dia. of the connections SO 6372 and 
SO 6374 which could be replaced by the 
adjustable male adaptor union SO 6335.

Assembly information: Tighten the 
union nut with 1/4 turn. We recommend 
additional lubrication on the plane surface.

Einbauempfehlung: Raccomandazione di montaggio: Recommendation for installation:

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Anschweissverschraubung
Raccordo da saldare
Weld-on union

SO 6336
Type -d Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L f x z e kg/100
 
 
SO 6336-6 218.1400.060 400 12x1.5 14 12 22.0 10.0 8.0 22.0 4.0 2.300
SO 6336-8 218.1400.080 300 14x1.5 17 14 24.0 12.0 8.0 24.0 6.2 3.400
SO 6336-10 218.1400.100 250 16x1.5 19 17 28.0 14.0 8.0 26.0 8.2 5.100
SO 6336-12 218.1400.120 250 18x1.5 22 19 30.0 16.0 8.0 26.0 10.2 6.700
SO 6336-14 218.1400.140 250 22x1.5 27 22 33.0 19.0 10.0 30.0 12.5 11.300
SO 6336-15 218.1400.150 200 22x1.5 27 22 33.0 19.0 10.0 30.0 12.5 11.300
SO 6336-18 218.1400.180 200 26x1.5 32 27 38.0 22.0 10.0 32.0 15.0 17.300
SO 6336-20 218.1400.200 200 26x1.5 32 27 39.5 22.0 10.0 32.5 15.0 17.300
SO 6336-22 218.1400.220 160 30x2.0 36 32 40.0 27.0 12.0 38.0 19.0 24.200
SO 6336-28 218.1400.280 160 36x2.0 41 41 44.0 32.0 12.0 40.0 24.0 32.200

Nach dem Anschweissen die von SERTO 
empfohlenen Schmierstellen mit dem Spezial-
Schmieröl AC 850 nochmals schmieren.

Dopo la saldatura, ingrassare i punti di lubri-
ficazione necessari come raccomandato da 
SERTO con l’olio lubrificante speciale AC 850.

After welding, grease the necessary lubrication 
points as recommended by SERTO with the spe-
cial lubrication oil AC 850.

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Einstellbare Verschraubung
mit Dichtkante

Raccordo orientabile
con bordo di tenuta

Adjustable union
with edge seal

SO 6345
Type -d Mat.-Nr. bar M SW L z e kg/100
 
 
SO 6345-6 218.1350.060 250 12x1.5 14 27.0 14.5 4.0 1.980
SO 6345-8 218.1350.080 250 14x1.5 17 27.0 14.5 6.0 2.920
SO 6345-10 218.1350.100 200 16x1.5 19 30.0 15.0 7.0 3.820
SO 6345-12 218.1350.120 200 18x1.5 22 31.0 15.0 9.0 5.000
SO 6345-14 218.1350.140 160 22x1.5 27 36.5 18.5 11.0 9.130
SO 6345-15 218.1350.150 160 22x1.5 27 36.5 18.5 11.0 9.130
SO 6345-18 218.1350.180 160 26x1.5 32 36.5 18.5 14.0 13.000
SO 6345-20 218.1350.200 160 26x1.5 32 36.5 18.5 14.0 13.000
SO 6345-22 218.1350.220 160 30x2.0 36 38.5 18.5 18.0 16.100

Einstellbare Verschraubung
mit Dichtkante

Raccordo orientabile
con bordo di tenuta

Adjustable union
with edge seal

SO 6345 G
Type -G Mat.-Nr. bar SW L z e kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
SO 6345-1/8 218.1361.020 250 14 27.0 14.5 4.0 2.350
SO 6345-1/4 218.1361.040 250 17 27.0 14.5 6.0 3.020
SO 6345-3/8 218.1361.060 200 22 31.0 15.0 9.0 5.320
SO 6345-1/2 218.1361.080 160 27 38.5 18.5 11.0 9.880

Fortsetzung nächste Seite Vedi pagina seguente Continued on next page

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Einstellbare Verschraubung
mit Dichtkante

Raccordo orientabile
con bordo di tenuta

Adjustable union
with edge seal

SO 6345 G d
Type -G -d Mat.-Nr. bar M SW L z e kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
SO 6345-1/8-6 218.1371.100 250 12x1.5 14 27.0 14.5 4.0 2.160
SO 6345-1/4-8 218.1371.220 250 14x1.5 17 27.0 14.5 6.0 2.950
SO 6345-3/8-12 218.1371.340 200 18x1.5 22 31.0 15.0 9.0 5.170
SO 6345-1/2-14 218.1371.380 160 22x1.5 27 36.5 18.5 11.0 9.490
SO 6345-1/2-15 218.1371.400 160 22x1.5 27 36.5 18.5 11.0 9.490

Anwendungsbeispiele: Esempio di utilizzo: Sample combinations:

Mit der einstellbaren Verschraubung lassen 
sich verschiedene Grundteile einfach verbin-
den. Kompakte Bauweise, schnelle Montage, 
einfache Fixierung der Komponenten in der 
gewünschten Stellung. 

Beachten Sie auch die Möglichkeiten mit 
SO 6335.

d = Kenngrösse: entspricht dem Rohraussen-ø 
der Anschlüsse SO 6372 und SO 6374, die 
gegen die einstellbare Verschraubung SO 6345 
ausgetauscht werden können.

Montagehinweis: Beide Anschlussmuttern 
mit 1/4 Umdrehung anziehen. Wir empfehlen 
eine zusätzliche Schmierung auf der Planfläche.

Con il raccordo orientabile è possibile colle-
gare facilmente diversi componenti di base. 
Costruzione compatta, montaggio rapido, 
fissaggio facile dei componenti nella posizione 
desiderata. 

Tenere in considerazione anche le possibilità 
con SO 6335.

d = la misura nominale corrisponde al dia. ester-
no tubo dei raccordi SO 6372 e SO 6374, che 
può essere sostituito con il raccordo orientabile 
SO 6345.

Nota per il montaggio: Stringere i due dadi 
di attacco con 1/4 di giro. Si consiglia una lubri-
ficazione supplementare sulla superficie piana.

With the adjustable union different basic 
components can easily be connected. 
Compact construction, quick assembly, and 
easy fixing of the components in the desired 
position. 

See SO 6335 for additional possibilities.

d = nominal size: corresponds to tube out-
side dia. of the connections SO 6372 and 
SO 6374 which can be replaced by the 
adjustable union SO 6345.

Assembly information: Tighten both 
union nuts with 1/4 turn. We recommend 
additional lubrication on the plane surface.

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio
L=dimensione raccordo montato

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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Klemmring
Anello di serraggio
Compression ferrule

SO 6372
Type -d Mat.-Nr. bar L D z e kg/100
 
 
SO 6372-4 216.0013.040 400 4.3 6.0 1.0 3.0 0.090
SO 6372-6 216.0013.060 400 6.5 8.2 1.0 5.0 0.100
SO 6372-8 216.0013.080 300 7.0 10.2 1.0 7.0 0.140
SO 6372-10 216.0013.100 250 8.0 13.0 1.0 9.0 0.290
SO 6372-12 216.0013.120 250 9.0 15.0 1.0 11.0 0.380
SO 6372-14 216.0013.140 250 10.0 17.0 1.0 13.0 0.520
SO 6372-15 216.0013.150 200 10.0 18.0 1.0 14.0 0.540
SO 6372-16 216.0013.160 200 11.0 19.0 1.0 15.0 0.660
SO 6372-18 216.0013.180 200 12.0 22.0 1.0 17.0 0.880
SO 6372-20 216.0013.200 200 13.0 23.7 1.5 19.0 1.150
SO 6372-22 216.0013.220 160 12.0 26.0 2.0 21.0 1.100
SO 6372-25 216.0013.250 160 13.0 30.0 2.0 24.0 1.820
SO 6372-28 216.0013.280 160 12.0 32.0 2.0 27.0 1.520
SO 6372-30 216.0013.300 160 13.5 35.0 2.0 29.0 2.200

Anschlussmutter
Dado di raccordo
Union nut

SO 6374
Type -d Mat.-Nr. bar M SW L kg/100
 
 
SO 6374-6 216.0205.060 400 12x1.5 14 16.0 0.950 
SO 6374-8 216.0205.080 300 14x1.5 17 16.0 1.500 
SO 6374-10 216.0205.100 250 16x1.5 19 18.0 2.400 
SO 6374-12 216.0205.120 250 18x1.5 22 20.0 3.500 
SO 6374-14 216.0205.140 250 22x1.5 27 22.0 5.900 
SO 6374-15 216.0205.150 200 22x1.5 27 22.0 5.900 
SO 6374-16 216.0200.160 200 24x1.5 30 23.0 8.100 
SO 6374-18 216.0205.180 200 26x1.5 32 25.0 9.200 
SO 6374-20 216.0200.200 200 26x1.5 32 26.0 9.200 
SO 6374-22 216.0205.220 160 30x2.0 36 26.0 11.500 
SO 6374-25 216.0205.250 160 33x2.0 41 30.0 17.700 
SO 6374-28 216.0205.280 160 36x2.0 41 27.0 12.700 
SO 6374-30 216.0204.300 160 39x2.0 46 33.0 21.400

Werkstoff:
Grösse 6 - 28: Stahl SAE 1012
Grösse 30: Stahl 1.0503

Materiale:
dimensioni 6 - 28: acciaio SAE 1012
dimensione 30: acciaio 1.0503

Material:
sizes 6 - 28: steel SAE 1012
size 30: steel 1.0503

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung

d= diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio

d=tube outside diameter
e=minimum bore
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Anschlussnippel
Nipplo maschio per collegamento tubo
Nipple connection

SO 6377
Type -d -G Mat.-Nr. bar SW L b t e kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filettatura BSP (cilindrica) G=BSP thread (parallel)
SO 6377-4-1/8 216.0911.045 400 10 16.5 8.5 11.0 3.0 0.700
SO 6377-6-1/4 216.0911.114 400 14 16.5 8.5 11.0 5.0 1.300
SO 6377-8-1/4 216.0911.160 300 14 15.0 8.0 11.0 7.0 1.000
SO 6377-8-3/8 216.0911.182 300 17 17.5 9.0 12.0 7.0 2.000

SO 6377-8-1/4 =
nur für Rohre mit Wandstärke 1 mm

Bitte beachten:
Die jeweils dazugehörenden Klemmringe 
SO 6372 müssen separat bestellt werden.

SO 6377-8-1/4 =
solo per tubi con spessore dellai parete di 1 mm

Nota:
Gli anelli di serraggio SO 6372 corrispondenti 
devono essere ordinati separatamente.

SO 6377-8-1/4 =
for tubes with wall thickness of 1 mm only

Please note:
The relevant compression ferrules SO 6372 
must be ordered separately.

Stahl Acciaio Steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung

d=diametro esterno del tubo
e=foro minimo di passaggio

d=tube outside diameter
e=minimum bore
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SO 6611
Kegelrückschlagventil beidseitig mit 
Einschraubgewinde
Valvola di ritegno da entrambi i lati con 
filetto maschio
Taper seat non-return valve with male 
adaptor thread at both ends

551

SO 6613
Kegelrückschlagventil mit 
Einschraubgewinde und Rohranschluss
Valvola di ritegno con filetto maschio e rac-
cordo al tubo
Taper seat non-return valve with male 
adaptor thread and tube connection

551

Ventile Stahl Valvole acciaio Valves steel
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